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Megjelenik minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSISzerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IV„ SarKantyus-utca 3, szám,
Hirdetések íelTéletnek a kiadóhivatalban mmEgész évre 2.40

mmFélévre Budapest, IV,, SarKantyus-utca 3, számNegyedévre
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Hová mész, papuka'? 
Hivatalba.
Minek ?
Kenyeret keresni.
Keress egy kis vajat is hozzá.
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Ejnye be Jó

fi béketárgyalások meghiúsítása.
A cár el van keseredve s hallani 
akar többé a békéről, amiért a

Példa.

sem
japánok oly udvariatlanok voltak 
nem semmisítették meg a — Poter 
kint is.

Tapasztalat.
— Az embernek könnyebb kimondania, amit 

gondol, mint megtennie, amit mond.

Lakodalmon.
Vőlegény (a lakodalom-rendezőhöz): írja fel 

inkább a vendégeket egy darab papirosra, nehogy 
valakit kétszer hozzon el.
(cjisjtg.lMsIgEfBlgifgiätgfgjHlgll

Önismeret.

Tudod-e, fiam, mi az : átlátszó ? 
Ha valamin át lehet látni. 
Például ?
A létra.

A resignált cár.
Cár (a fiához, aki kis hajócskával ját­

szik) : Csak játszszál, fiacskám l Boldogabb 
vagy az apádnál, mert neked még van 
hajód /

8É*M

Nagysokára a kisasszony jelentkezett, de 
egyúttal azt is kérdezte :

— h érem, ön káromkodik ? 1 
A szegény bérlő szepegve felelt:
— Kérem, egy szót sem szóltam, de gondolat-

— Higyje meg, én mindig elismerem hibái­
mat, ha belátom, hogy tévedtem.

— De fogadni mernék, hogy sohasem 
ismeri be, ha mások látják be, hogy ön tévedett.

olvasónak ön bizonyára jobb lenne, mint telefon-
kisasszonynak.
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Ejnye be jó!

Nade hagyuk zeszt a trema,
Zugy izs nem ir semmi se,
Mer hogyha ragondul, zakkor 
Nem tugya mig enni se.

Minek izgassa fel magat,
Inkább besziljunk hat mazs, 
Teszem fel, mikip sikerült 
Minekünk a zaratazs.

Jó zoraba legyen mondva,
Sose kivan jobb ivet,
Mer itten Magyarzorszagba 
Mozs lesz a legszebb ilet.

Bor, búza, izs kukorica 
•Zannyi lesz, hogy ne tovább,
Teli zabalhattya magat 
Magyar, oláh, rác izs sváb.

Zadó nem muszáj fizetni,
Ennil jobb mar nem lehet, 
Vigrehajtd izsa finánc 
A pokolba zelmehet.

Katona se muszáj zadni,
Itthun marad a Mizska,
Legalább nem unya magat 
Zegyedil a Julizska.

Ez asztan lez majd a zilet, 
Zamijen mig sose vót,
Mozs sagugyan nem fog tebbí 
Krumplit zabalni a tót.

Hanem csupa pecsenyiket, 
Szarfaladi, libamáj,
Zegyszóval zujam iteleg,
Ki után a szive faj.

Mazskor evett szeginy ember 
Pnlicka, lizt vagy korpa;
Mozs ezentúl zabalni fog 
Baracklekvar izs torta.

Zagyon Zistvan, hogy minden iv 
Sikerüljön ijen jól,
Zakkor mig diznóolba izs 
A katonabanda szól.

Sag a Bicsba fog majd lenni 
Sog szamara obraszka:
Püar, Bolhafrasz, Smolen Tóni 
Izsa zerep Prohaszka.

PAPANEK DANI
örömdala.

Nem izs hitte, nem izs remiit, 
Hogy zujan szip termis lesz, 
Jókedvibe. a zeremtul 
Liiegzetet zalig vesz.

Szinte csiklandozik nekem 
Gyomrába a szive izs 
Mozs nem sapatt a pofaja, 
Pirosabb a színe izs.

Hogyne volna jókedvibe, 
Mikor lattya a zember 
Zaszt a sok zarany kalászok, 
Minda sarga nagy tenger.

Piter Pal nap után mingyar 
A Zaratazshó fogott, 
Mindenfeli, zabol nizett 
Sag a kasza suhogott.

Vágták a rend, fojt a munka, 
Sirget-forgott a sok nip,
In izs fa alatt pipazva 
Nizte, mejik zaszony szip.

Mer ijenkor nyiha zakad 
Sogszor zujam pasasir,
Zaki zagya mig puszi izs 
Zegy nihany par garasir.

Sag a Szkurka zutjaba volt, 
Zakarhova ment vagy járt, 
Sehogy ném tutta lerázni 
A zebatta vin szamart.

így hat kinytelen volt nekem 
Szolid viselni magat,
Izs sag meszirul ilvezni 
A puszinak a szagat.

Ss V
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£jnye be )ó!

Ezek mind búsulni fognak, 
Hogy nincs katona, se piz,
Izs zugy simák, hogy zorrukrol 
Lefelé csorog a viz.

Mink azomba fel se veszi,
Ha zugy sir mind a duda,
Nincs van adó, vivat Kosut!
II a zmagyar, all Buda.

Zatracena!

Rávőhásban.

— Mit tevé-Isz te itt, mikor én kutyát 
emlegetek!

— Izzadd hát ki a viccedet!
— No, hát egy cipötalp, amin már két 

hónap óta járnak, már Jcopóféiben van és három 
hó múlva már kopó egészen!

— Hogy kopna el a szopókád már egyszer!

-— Mit miivel a cinkotai helyiérdekű vasút, 
ha egy viceházmester a kerekei alá kerül ?

— Bár te lennél az a vice ?
— Komoly ez, vagy vicc ez ?
— Halijuk a viccet, amice 1
— Ja! Hát biz akkor vicén-áll a vasút!

Minek is bizonyítani P !

Mit csinál a kasza-gyáros minden hó
elsején ?

— Bár a nyelvedet kaszálná le!
— Pincér! egy szelet vanili...
— Halljuk, halljuk a viccet! Mit csinál ?
— Hát inkassátja a követeléseit!

— Mit csinál a „letűnt Messiás“, Tisza 
István gróf, mikor az aratóinak magyaráz valamit ?

Hogy a hideg magyarázó ki a komisz 
viccedért. Kaszálj hát elő vele!

— Hát geszti-kulál hozzá!

Mit csinál egy kártyás, ha egy ász miatt
elveszti az összes pénzét?

— Te, én elvesztek mindjárt egy másik 
ászt, te miattad meg az összes türelmemet!

— Gyula, egy jegeská...
— No, gyorsan, ki a viccel!
— Hát gyászol, te háj fejű !

— Te, hogy lesz egy cipőtalpból vadász­
kutya?

— Oh, kánikula, kánikula, mit tevéi ?

— Szabó, mondja el, milyen bizonyítékai van­
nak annak, hoyy a föld gömbölyű ?

— Oh, hiszen azt mindenki tudja, hogy a föld 
gömbölyű I
EXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX'XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXVS

Siet.
— Kérem, elmondhatja az üzenetet telefonon i«. 
— Milyen messze lakik ?
— Félórányira.
— Akkor inkább elmegyek magam. Nőm sze­

retném, ha későn kapná meg az üzenetet.

Az aranjember.

— Ejnye, aranyembernek mondják 
legényedet, és mégis csak ilyen kis szivet 
Hát olyan szükszívü ?

— Oh, annál bőkezűbb!

a vő­
adott ?
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Ejnye

Alapos ok.

— Ah, maga is itt van? Nem szeretnék a 
maga bőrében lenni!

— Miért, az istenért ?!
— Mert nem férnék belé.

Érdem.
— Az én flam egy bankba került, és bizo­

nyára egyszer igazgatója lesz.
■— Olyan tehetséges ?
— Azt nem mondom éppen, de annyi bizo­

nyos, hogy úgy tudja aláírni a nevét, hogy azt 
ember fia nem tudja elolvasni.

mmmmmwmmmmmmmmmmmmmmm

Politikai sziporkák.
Egy folttal kevesebb. Bonyhád man­

dátuma függetlenségi kézre jutott. Már az 
első választásnál le kellett volna mosni azt 
a szégyenfoltot.

*

A budapesti kereskedelmi és ipar­
kamarának is gratulálunk, hogy végre le­
rázta nyakáról lenyűgöző láncz(a)it.

Ä Nyíri választásának vizsgálata már 
oly régóta tart, hogy igazán ideje volna már 
ezt a vizsgálatot kissé — megnyírni.

A mameluk képviselőket szorongatják 
a saját választóik. Lemondani, vagy — 
balra át I ez a választók kommandója. A 
derék mamelukok ezt a magyar kom­
mandót se szeretik és kívánják.

Ámde szükséges a választóknak ez a 
föllépése, mert a Tisza-mameluk olyan mint 
a tulok: oldalba kell lökni, hogy megtalálja 
a — helyes irányt.

A magyar válság tanulsága.
Magyar Géniusz: Mennyi botütést 

hell elszenvedni egy nemzetnek, mig zsar­
noka ohul és tanul valamit!...

Az európai bélié biztosítva !
Az európai békét nem kell félteni. Háború 
nem törhet ki, mert a — szerb ágyúk még 

nem készek.

Jókai üzenete a nagymama házasságához.
Akármilyen vén az asszony,
Ha férjhez megy csak — menyasszony 1

Modern.
Az új szakácsnő ’beköszönt:
— Most pedig, nagysága, elmondom aprogramm- 

beszédemet.
xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Keserves.

A siket úr a Vígszínházban monologizál:
— Csak tudnám, min nevet ez a sok 

ember ? I

be Jó!

V



Ejnye be jó

A. : Milyen Gyuri as a gr. Károlyi 
Gyuri ?

B. : 0 egy olyan Gyuri, akiből sohasem 
less — György.

A. : S miért írt most megint fekete-sárga 
nyílt levelet a piruló választóihoz ?

B. : ügy látszik, hogy szereti minél több~ 
szőr — csúffá tenni a famíliáját.

Nagy munka.

Bosszú.
— Jaj, de gonosz leány az a Sára!
— A volt kedvesed, koma ?
— Az, koma. Most egy korcsmában szolgál, 

és mindig elküldi nekem az étlapot.

A Potemkin megadása.
Sorsát nem kerülhette el a Potemkin sem. Mert 

ő is — orosz vala.

Tökély.

— Félek, hogy fiamnak meg fog ártani a 
túlerőiködés.

— Nem veszem észre, hogy valami nagyon 
törné magát a munkáért.

— De abban erőlködik nagyon, hogy ki­
búvókat találjon a munka alól.

.

Kínrímek.
Bátyám uram úr a közön, 
Ha nem is a Muraközön.

Bakter perget riadót, 
Rögtön zsugori adót I.

Jó a hurka a bálba’,
Ha nincs is megabálva.
S ki nincsen megzabálva, 
Eszi ülve vagy állva.

Kérdések és feleletek.
A. : Mire legveszedelmesebb ez a mostani 
meleg P
B. : Assabadelviipártra, mert az anélkül 
olvadozik.

Marosiné a legtökéletesebb asszony, akit 

Mennyiben ?
Ot nyelven beszél, és mindegyiken tud

ismerek.

hallgatni,

: ■■
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-Zféfo (a szerelmest adja): Jaj, nagysám, azt 
hiszem, nem a kellő helyen csókoltam meg!

Adél (barátságosan): Oh, hiszen kezdhet­
jük megint elölről.
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— Még nekem sohasem halt meg páciensem. 
— Hogy lehet az ?
— Ha látom, hogy az eset aggasztó, akkor 

epeciálistához küldöm.
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Ejnye be jó!

A vakmerő.
— No pá, kis kisasszony. Itt van egy csók 

B mamája számára, egy csók a papája számára... 
— Uram, ön megfeledkezik magáról I 
— Igaz 1 Hát egy csókot a magam számára.

Női lélék.
— Még mindig olyan szeszélyes a szép Laka­

toson é ?
— Meghiszem azt I Könnyebben változtatja az 

elveit, mint a szesze yeit.

Vasúton.
I. utas: Legyen szives csukja be azt az abla­

kot, kint nagyon hideg van.
II. utas: Azt hiszi, ha becsukom, kint mele­

gebb lesz ?

Ravaszul.

Műkedvelők.

4 1
1h
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Betürejtvény.
— K. F.-lóL —

0 * ° ■» Tg
(Megfejtési határidő: julius 26.)

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése :

„Pikkelyek.“

Helyesen megfejtették 657-en. Az egyik 
jáfalmat nyerte: S z I a 11 n y Emil, Budapest s a 
másikat: Takács Imre, Székesfejérvár. 
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Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.



KORONA
Hágáért és szabadságért. Regény
a Bákőczy-korszakból. irta Abiai Ká­
roly, ára 2 kötetben 4 kor., olvasóink 
1 kor. 60 fill, kedvezni, áron kapják.

egy remek szabású divatos'A';:'

Kegyetlen sors f£
dór, ára 1 korona. Lapunk olvasói 
ez érdekes könyvet 60 fillérért kapják.

i

mérték után, finom 
= gyapjúszövetből =
LICHTIANN SÁNDOR
szabó-mesternél Bpest, 
Rottenbiller-utcza 4/B.

Vidékre minták bérmentve.

A titokzatos kastély. Re^“yo“;
ditotia: Veres Sándor. 2 kötetben, 
ára 2 korona. Lapunk olvasói 1 kor, 
40 fill, kedvezményes áron kaphatják.

íSEÉ*;

Az elátkozott csalad.—........ I ..- gény. r or-
Uitotla Veres Sándor, ára 1 korona. 
Lapunk olvasói részére csak 60 fillér.

Aboszorkány fia.äkötetben. Mát­
rai B. Béla ismert nevű iró tollából, 
ára 2 korona. Lapunk olvasói 1 kor. 
40 fillér kedvezményes áron kapják.

Bukott nagyság.
életből. Irta dara József. 2 kötet, ára 
3 korona 20 fillér. Lapunk előfizetői
2 korona kedvezményes áron kapják,

A bosszú. for,di-
■n—ír».«.——- tolta V eres bándor, ára
3 kor., lapunk olvasóinak 1 kor. 80 fill.

Az ördög kalapja. ÄZlE
Veres Sándír, ára 3 korona, olvasóink 
I kor. 80 fill, kedvezm. áron kapják.

szétküld utánvét mellett azv’i.vV

A színpadtól a kolostorig. Rogény.
Irta: Márlonlfv Imre. Ara2kor.Lapunk 
olvasóinak 1 kor. 20 fillérért számítjuk.

Budapest, Boltenbiller-utca 4'B A hegyek tündére Jfgfer
goloól lorditotta Veres Sándor. Ára 
3 kor. Lapunk olvasói 1 kor S0 fillér 

kedvezményes áron kapják meg.
egy férfiöltönyre 3 méter finom 
fekete, sötétkék, szürke vagy barna 

angol gyapjúszövetet. Mindezen regények az összeg előzetes 
beküldésével megrendelhetők kiadóhiva­
talunkban Budapest, IV., Sarkantyns-n. 3-

Nyomatott Wotitaner F, ée Fiai körtorgógt-peln, Budapest, Sarkantyúé-utca 3. szám
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